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  На Ваня

  за това, че направи книгите ни малко по-добри


  
    
      ПЪРВА ЧАСТ


      неделя


      Един час до полунощ.


      Беше късна пролет, но по-тъмно, отколкото бе предполагал. Най-много чернееше водата далеч надолу, мембрана, която препречва пътя към нещо бездънно.


      Не обичаше кораби или по-скоро не разбираше морето, винаги мръзнеше, когато духа, както сега, докато Швиноуйшче бавно чезне. Обикновено стоеше с ръце, вкопчени в перилата, и чакаше от къщите да останат само малки квадрати, които се разтварят, докато тъмнината около него все повече и повече се сгъстява.


      Беше на двайсет и девет и се страхуваше.


      Чу хора зад себе си, които се движеха, също на път. Една нощ и няколко часа сън – щяха да се събудят в друга страна.


      Наведе се напред и затвори очи. Всяко пътуване изглеждаше малко по-ужасно от предишното и душата му осъзнаваше рисковете така, както и тялото – ръцете, които трепереха, челото, което се потеше, бузите, които горяха, въпреки че мръзнеше на силното течение. Две денонощия. След две денонощия щеше отново да стои тук, но да се връща обратно, щеше вече да е забравил клетвите никога да не го прави отново.


      Пусна перилото и отвори вратата. Тя смени студа с топлина и го поведе към една от големите стълби, по които лица, които не разпознаваше, се качваха към каютите си.


      Не искаше да спи, не можеше да спи, не още.


      Барът не беше кой знае какво, въпреки че „Вавел“ бе един от най-големите фериботи между Северна Полша и Южна Швеция – масите с трохи и столовете с четири тънки пръчици за облегалка не приканваха да останеш особено дълго.


      Все още се потеше, ръцете му гонеха сандвича и чашата с бира, гледаше право напред, като се опитваше да не го показва, страха. Две глътки бира, половин парче кашкавал – още се бореше с гаденето и се надяваше новият вкус да заличи стария: първо от голямото тлъсто парче свинско месо, което бе заставен да изяде, докато стомахът му се напълни достатъчно, за да погълне и жълтеникавото нещо, скрито в кафява гумена маса. Бяха броили на висок глас всяко негово преглъщане, двеста пъти, докато гумените топчета не остъргаха гърлото му.


      – Czy podać panu coś jeszcze?1


      Младата жена, която сервираше, го погледна. Той поклати глава – не тази вечер, нищо повече.


      Горещите му бузи сега се бяха вкочанили. Погледна бледото лице в огледалото до касовия апарат и отмести чинията с недокоснатия сандвич и пълната чаша възможно най-далече на бара, като ги сочеше, докато сервитьорката разбере и ги премести на плота за миене.


      – Postawić ci piwo?2


      Мъж на неговата възраст, леко пиян, искаше да говори с някого, с когото и да било, за да не се чувства сам. Не спираше да гледа напред, в бялото лице в огледалото, дори не се обърна, не можеше да знае със сигурност кой го заговаря и защо. Възможно беше този, който седи наблизо, преструва се на пиян и иска да почерпи с бира, да е някой, който знае целта на пътуването му. Сложи двайсет евро на сребристия поднос с касовата бележка и си тръгна от пустата зала с празните маси и безсмислената музика.


      Искаше му се да крещи от жажда, езикът търсеше повече слюнка, временно да облекчи сухотата. Не смееше да пие, страхуваше се от гаденето, от това, че няма да може да задържи онова, което беше погълнал.


      Трябваше да го направи, да задържи всичко. Иначе – знаеше как стоят нещата – щяха да го очистят.


      Слушаше птиците, както обикновено правеше в късния следобед, когато топлият въздух, придошъл някъде от Атлантика, бавно отстъпваше на още една студена пролетна вечер. Този миг от деня харесваше най-много, беше приключил с всички задължения, но съвсем не бе изморен и му оставаха няколко приятни часа, преди да легне в тясното хотелско легло и да се опита да заспи в стаята, все още пропита със самота.


      Ерик Вилсон усети как студът сякаш четка лицето му и затвори за кратко очи заради силните прожектори, потапящи целия район в прекалено ярка светлина. Облегна се назад, присви очи внимателно нагоре към големите бали с остра бодлива тел, които правеха високата ограда още по-висока, и прогони странното чувство, че тя пада върху му.


      Долови глъч от група хора, които се движеха върху огромното осветено пространство, покрито с твърд асфалт, на няколкостотин метра от него.


      Шестима облечени в черно мъже отпред, отстрани, отзад на седми.


      Също толкова черна кола с бавно движеща се сянка.


      Вилсон следеше с любопитство всяко движение.


      Транспорт на защитен обект. Транспорт на открито.


      Внезапно се чу друг звук. От оръжие. Някой откри огън, изстрел след изстрел, по мъжете, които вървяха. Ерик Вилсон не помръдна, видя как двама от облечените в черно, които се намираха най-близо до защитения обект, се хвърлиха върху него и го притиснаха към земята, а останалите четирима се обърнаха и затърсиха посоката, от която идват изстрелите.


      Направиха това, което направи и Вилсон, идентифицираха оръжието по звука. „Калашников“.


      От пасаж между две ниски постройки, на четирийсет или може би на петдесет метра оттам.


      Птиците, които допреди малко пееха, млъкнаха, дори топлият вятър, който скоро щеше да охладнее, стихна.


      През оградата Ерик Вилсон следеше всяко движение и всяко затишие. Мъжете в черно отговориха на стрелбата и колата бързо ускори, за да спре мно-го близо до защитения обект и на пътя на изстрели-

      те, които не преставаха да валят от двете ниски сгради. Няколко секунди, не повече, и охраняваното тяло бе напъхано на задната седалка на автомобила през отворената врата, след което изчезна в тъмнината.


      – Добре.


      Гласът дойде отгоре.


      – Приключихме за тази вечер.


      Високоговорителите се намираха точно под големите прожектори. И тазвечерният президент оцеля. Вилсон се протегна, заслуша се – птиците, бяха се върнали. Странно място. За трети път го посещаваше, ФЛЕТС3, така се казваше тренировъчният център за федералните правоохранителни агенции – възможно най на юг в щата Джорджия, военна база, собственост на американската държава, за обучение на кадри на Службата за борба с наркотиците, Бюрото за алкохол, тютюн и огнестрелни оръжия, щатските шерифи, Граничния патрул и за онези, които току-що бя-

      ха спасили нацията за пореден път – Тайните служ-

      би. Докато разглеждаше осветения асфалт, беше сигурен – това беше тяхна кола, техните хора често тренираха по това време.


      Продължи да се разхожда покрай оградата, прокарала границата с една друга действителност. Лесно се дишаше, винаги беше харесвал времето тук, толкова по-светло, толкова по-топло от очакването на стокхолмското лято, което никога не идва.


      Изглеждаше като който и да било друг хотел. Той прекоси фоайето в посока към скъпия безличен ресторант, но се отказа и продължи към асансьорите, на път към дванайсетия етаж на сградата, която за няколко дни, седмици или месеци беше общ дом за всички курсисти.


      В стаята беше задушно и прекалено топло. Отвори прозореца, който гледаше към голямата тренировъчна площадка, и се взря за миг в ослепителната светлина. Пусна телевизора, запревърта каналите, които излъчваха една и съща програма. Остави го да работи, докато си легне – единственото, което почти съживяваше една хотелска стая.


      Беше неспокоен.


      Безпокойството пълзеше от стомаха към краката и стъпалата. Стана от леглото, протегна се, отиде до бюрото. Пет мобилни телефона лежаха в редица върху лъскавата ù повърхност на няколко сантиметра разстояние един от друг. Пет еднакви телефона между лампата с малко прекалено голям абажур и подложката за хартия от тъмна кожа.


      Вдигна ги, провери ги един по един. Първите четири – никакви разговори, никакви съобщения.


      Петия, видя го още преди да го вземе.


      Осем пропуснати разговора.


      Всичките от един и същи номер.


      Така го беше настроил. Към този телефон – обаждания само от един номер. От този телефон – разговори само към един номер.


      Две нерегистрирани предплатени карти, които звъняха само помежду си, ако някой провери, ако някой попадне на телефона. Нямаше имена, само два телефона, които приемаха и набираха разговори от и към двама неизвестни абонати, които не можеха да бъдат проследени.


      Погледна четирите, които лежаха на масата. Всичките с настройка като на този, всичките звъняха само към един неизвестен номер, всичките се избираха само от един неизвестен номер.


      Осем пропуснати разговора.


      Ерик Вилсон държеше здраво телефона, който беше за Паула.


      Броеше. В Швеция минаваше полунощ. Набра номера.


      Гласът на Паула:


      – Трябва да се видим. На номер пет. Точно след час.


      На номер пет.


      „Вулканусгатан“4 15 и площад „Свети Ерик“ 17.


      – Няма да стане.


      – Трябва да се видим.


      – Не става. В чужбина съм.


      Дълбока въздишка. Съвсем близо. И стотици мили5 далеч.


      – Тогава имаме шибан проблем, Ерик. Правим голяма доставка след дванайсет часа.


      – Спрете я.


      – Прекалено късно. Петнайсет полски мулета са на път.


      Ерик Вилсон седна на ръба на леглото, на същото място както преди, кувертюрата беше малко намачкана.


      Голяма покупка.


      Паула беше проникнал дълбоко в групировката, по-дълбоко от всекиго, за когото беше чувал.


      – Ти се махаш. Сега.


      – Знаеш, че така не става. Знаеш, че трябва да продължа. Или ще получа два куршума в слепоочието.


      – Повтарям, махни се. Не можеш, чуй сега, да получиш подкрепа от мен. Махни се, по дяволите!


      Винаги става неприятно тихо, когато някой затвори по средата на телефонен разговор. Вилсон никога не бе харесвал тази електронна празнота. Някой друг решаваше, че разговорът е приключил.


      Отиде отново до прозореца, потърси силната светлина, от която тренировъчната площадка се сви, почти потъна в белотата.


      Глас, който беше напрегнат, почти уплашен.


      Ерик Вилсон все още държеше мобилния телефон в ръка, погледна го, погледна тишината.


      Паула щеше да го свърши сам.


      понеделник


      Беше спрял колата по средата на моста „Лидингьо“.


      Слънцето бе пробило за първи път тъмнината няколко минути след три, а после я беше блъскало, заплашвало и преследвало така, че да не се осмели да се върне преди късно вечерта. Еверт Гренс свали прозореца, погледна водата, вдъхна все още студения въздух, докато изгревът вещаеше утрото и проклетата нощ го оставяше на мира.


      Продължи към другата страна и през спящия остров стигна до къщата, разположена толкова красиво на една скала с изглед към корабите, които минаваха далече долу. Паркира на пустия асфалт, изключи радиостанцията от зарядното, закрепи микрофона на ревера. Винаги го оставяше в колата, когато я посещаваше, нито едно повикване не беше по-важно от техния разговор, но сега нямаше разговор, който да бъде смутен.


      Еверт Гренс беше посещавал дома веднъж седмично в продължение на двайсет и девет години и после не беше спрял да го прави. Въпреки че някой друг живееше в нейната стая сега. Приближи се към прозореца, зад който беше седяла и гледала протичащия живот, а той бе стоял до нея в опит да разбере какво всъщност търси тя.


      Единственият човек, на когото някога беше имал доверие.


      Липсваше му. Тази ужасна празнота, вкопчваше се здраво, гонеха се по цели нощи, не можеше да се отърве от нея, крещеше ù, но тя просто продължаваше, поемаше я с дъха си. Нямаше представа как изчезва подобна пустота.


      – Инспектор Гренс.


      Гласът ù дойде откъм стъклената врата, която обикновено стоеше отворена, когато времето беше хубаво и всички колички се подреждаха до масите на верандата. Сузан, студентката по медицина, успяла да стане лекар стажант, според табелката с името върху джоба на бялата ù престилка, беше пътувала с него и Анни на корабче в архипелага. Беше го предупреждавала, че се надява прекалено много.


      – Здравей.


      – Отново си тук.


      – Да.


      Не беше я виждал много отдавна, последния път Анни още беше жива.


      – Защо правиш това?


      Насочи поглед към празния прозорец.


      – За какво говориш?


      – Защо си причиняваш това?


      Стаята беше тъмна, този, който живееше в нея, все още спеше.


      – Не разбирам.


      – Виждам те тук отвън дванайсет вторника подред.


      – Забранено ли е?


      – Същият ден от седмицата. Същият час. Както тогава.


      Еверт Гренс не отговори.


      – Както когато тя беше жива.


      Сузан направи крачка надолу по стълбата.


      – Самонараняваш се.


      Тя повиши глас:


      – Едно е да страдаш. Друго е да планираш страданието. Ти не живееш с мъката, ти живееш за нея. Държиш се за нея, криеш се зад нея. Не разбираш ли, инспектор Гренс? Това, от което се страхуваш, вече се е случило.


      Търсеше зад тъмния прозорец, но видя себе си, слънцето отразяваше застаряващ мъж, който не знаеше какво да каже.


      – Трябва да престанеш. Трябва да продължиш. Без план.


      – Липсва ми толкова много.


      Сузан се отдалечи от стълбата, хвана бравата на вратата на верандата и щеше да я затвори, но се спря по средата и извика:


      – Повече не искам да те виждам тук.


      Беше хубав апартамент на петия етаж на „Вестманнагатан“ 79. Три големи стаи в застаряваща сграда, високи тавани, изциклен паркет, обилна светлина, с прозорец и към „Ванадисвеген“.


      Пийт Хофман стоеше в кухнята, отвори хладилника и взе още един литър мляко.


      Погледна мъжа, който лежеше на пода с лице върху червена пластмасова кофа. Малък негодник от Варшава, крадец на дребно и наркоман, пъпчив, с лошо поддържани зъби и дрехи, носени прекалено дълго. Ритна го отстрани с твърдата заострена част на обувката, вонящото нищожество се прекатури и най-сетне повърна. Бяло мляко и малки кафяви парченца гумена маса върху панталоните и върху лъскавия под на кухнята, покрит с някакъв мрамор.


      Трябваше да пие повече. Napij si ę kurwa6. Трябваше

      и да повръща повече.


      Пийт Хофман го ритна отново, но не толкова силно. Всяка капсула беше обвита в кафява гумена маса, за да предпазва стомаха от десетте грама амфетамин. Не искаше да рискува и един-единствен грам да попадне не където трябва. Миризливият мъж в краката му беше едно от петнайсетте подготвени мулета, които през нощта и на сутринта бяха транспортирали около две хиляди грама всеки с ферибота „Вавел“ от Швиноуйшче и с влак от Юстад7. Той не знаеше за останалите четиринайсет, преминали границата, които сега висяха на различни места в Стокхолм и чакаха да ги изпразнят.


      Дълго се опитваше да говори спокойно, предпочиташе го, но сега крещеше pij do cholery8 по-високо, докато риташе малкото лайно. Трябваше, майка му стара, да изпие шибаната опаковка мляко и да повърне достатъчно капсули, така че купувачът да може да ги оцени.


      Кльощавият плачеше.


      Имаше петна по панталоните и ризата, а пъпчивото му лице беше бяло като пода, на който лежеше.


      Пийт Хофман спря да го рита. Беше преброил тъмните парчета, които плуваха в млякото, засега не се нуждаеше от повече.


      Събра кафявата гумена маса, двайсет почти кръгли топчета, които ми с ръкавици под крана на кухненската чешма, докато станат на двайсет малки капсули, и ги сложи върху порцеланова чиния от кухненския шкаф.


      – Има още мляко. И още няколко картонени кутии с пица. Оставаш тук. Пиеш, ядеш и повръщаш. Чакаме останалото.


      Всекидневната беше топла, затворена и тримата мъже, които седяха около продълговатата маса от тъмен дъб, се потяха, прекалено много дрехи и прекалено много адреналин. Отвори вратата на балкона и застана мирно, докато хладният ветрец прогони навън употребения от тях въздух.


      Пийт Хофман говореше полски, двамата, които трябваше да разберат какво казва, го предпочитаха.


      – Остават му още хиляда и осемстотин грама. Погрижете се за това. И му платете, когато е готов. Четири процента.


      Доста си приличаха, около четирийсетте, в черни скъпи костюми, които евтинееха, бръснати глави – върху тях, когато стоеше близо, виждаше венец от наболи косми на едно денонощие с цвят на плъх – блуждаещи, безрадостни очи, нито един не се усмихваше особено често, всъщност никога не бе видял някого от тях да се смее. Направиха, каквото им каза, изчезнаха в кухнята, за да изпразнят лежащото и повръщащо муле, това беше неговата доставка и никой от тях нямаше желание да се обяснява във Варшава за покупка, отишла по дяволите.


      Обърна се към третия мъж на масата, за първи път проговори на шведски.


      – Това са двайсет капсули. Двеста грама. Достатъчно за да направиш оценка.


      Гледаше го, висок, рус, атлетичен, на негова възраст, около трийсет и пет. Облечен в черни джинси и бяла тениска, с много сребро около пръстите, китките и шията. За опит за убийство четири години в „Тидахолм“, а за две груби нападения – двайсет и седем месеца в „Мариефред“9. Всичко беше наред. И все пак имаше чувство, което не можеше да определи, като че купувачът беше предрешен, като че играеше, и то не достатъчно добре.


      Пийт Хофман продължаваше да го гледа, когато той извади бръснарско ножче от джоба на черните джинси, разряза една от капсулите по дължина, наведе се над порцелановата чиния и помириса съдържанието.


      Чувството не го напускаше.


      Онзи, който седеше там и щеше да купува, може би беше дрогиран. Или нервен. Или пък причината се криеше в това, заради което Пийт бе звънял на Ерик в полунощ, важното нещо, което не беше както трябва и което не бе успял да формулира по телефона.


      Миришеше на цветя, лалета.


      Хофман седеше през два стола, но усещаше аромата.


      Купувачът беше насякъл жълто-бялата твърда маса на нещо, подобно на прах, който бе изгребал с бръснарското ножче в една празна чаша. Изтегли двайсет милилитра вода със спринцовка, впръсна я в чашата върху праха, който се разтвори и се превърна в прозрачна, но бавноподвижна течност. Кимна доволен. Беше се разтворил бързо, беше се превърнал в прозрачна течност. Беше амфетамин, толкова силен, колкото бе обещал продавачът.


      – „Тидахолм“. Четири години. Така ли беше?


      Изглеждаше професионалист. И все пак лошото предчувствие си остана.


      Пийт Хофман дръпна чинията с капсулите към себе си, чакаше отговор.


      – От деветдесет и седма до двехилядната. Лежах само три. Излязох след половината.


      – Коя сграда?


      Хофман изследваше лицето му.


      Никакво потрепване на мускулите, никакво примигване, никакъв признак на нервност.


      Говореше шведски с лек акцент от някоя от съседните страни, според Пийт датски, възможно норвежки. Стана внезапно, размаха ядосано ръка пред лицето му. Все още беше добронамерен, но търпението му се изчерпваше, това се усещаше, трябваше да бъде оскърбен много по-рано, ръката пред лицето на Пийт трябваше да бъде размахана още в началото, не ми ли вярваш, копеле недно.


      – Видял си вече присъдата, нали?


      Ето, сега го играеше ядосан.


      – Повтарям. Коя сграда?


      – Сграда В. Деветдесет и седма до деветдесет и девета.


      – Сграда В. Номер?


      Прекалено късно.


      – Какво, по дяволите, правиш?


      – Номер?


      – Само В. Сградите в „Тидахолм“ нямат номера.


      Усмихна се.


      Пийт Хофман се усмихна в отговор.


      – С кого си лежал?


      – Стига, дявол да го вземе!


      Купувачът говореше по-високо, щеше да зазвучи и още по-ядосано, още по-оскърбено.


      Хофман чу нещо друго.


      Някой звучеше несигурен.


      – Ще продължим ли или не? Струва ми се, че ме помоли да дойда тук, защото искаш да ми продадеш нещо?


      – С кого си лежал?


      – Сконе. Мио. Йозеф Ливанеца. Виртанен. Графа. Колко искаш?


      – С кого още?


      Все още прав, онзи направи първа крачка към Хофман.


      – Приключвам с това.


      Застана близо, среброто около китките и пръстите му проблясваше, когато задържа ръка пред лицето на Пийт Хофман.


      – Няма да получиш повече. Тези са ти достатъчни. Решавай дали да продължим.


      – Йозеф Ливанеца е екстрадиран с доживотна присъда и е изчезнал, когато е кацнал в Бейрут преди три месеца и половина. Виртанен през последната година лежи затворен в „Сетер“10, олигавен, напълно неконтактен, с хронична психоза. Мио е погребан…


      Двамата в скъпите костюми и с обръснатите глави бяха чули високите гласове и отвориха вратата на кухнята.


      Хофман им махна да не се приближават.


      – Мио е погребан в пясъците до Олстекет на остров Вермдьо с два куршума от лявата страна на тила.


      Сега трима говореха чужд език в стаята.


      Пийт Хофман забеляза как купувачът се оглежда наоколо, как търси изхода.


      – Йозеф Ливанеца, Виртанен, Мио. Продължавам със Сконе, напълно впиянчен, вече не си спомня дали е лежал в „Тидахолм“, „Кумла“ или „Хал“11. И Графа... персоналът преряза чаршафа, на който висеше в ареста в Херньосанд. Това бяха твоите пет имена. Добър избор. Тъй като никой не може да докаже, че ти също си лежал в затвор.


      Един от тези с тъмните костюми, на име Мариуш, направи крачка напред с пистолет в едната ръка, черен полски „Радом“, изглеждаше нов, когато го насочи към главата на купувача. Пийт Хофман извика на Мариуш uspokój się do diabła12, изкрещя го няколко пъти, Мариуш трябваше да се успокои, никакви шибани дула на пистолети към нечие слепоочие.


      С палец към предпазителя Мариуш бавно го дръпна назад, засмя се, свали пистолета и Хофман продължи, отново на шведски:


      – Знаеш ли кой е Франк Стайн?


      Погледна купувача. Очи, които изглеждаха раздразнени, наскърбени и сега дори яростни. Бяха под напрежение, уплашени, и ръката със среброто се опитваше да ги прикрие.


      – Знаеш, че знам.


      – Добре. Кой е той?


      – Сграда В. „Тидахолм“. Шесто име. Доволен?


      Пийт Хофман вдигна мобилния си телефон от масата.


      – Тогава може би искаш да си поговориш малко с него? Тъй като лежахте заедно?


      Държеше телефона пред лицето, фотографира очи, които бяха нащрек, и набра номер, който бе научил наизуст. Гледаха се един друг мълчаливи, докато изпрати снимката и отново набере номера.


      Двамата в костюмите, Мариуш и Йежи, говореха припряно помежду си. Z drugiej strony13. Мариуш трябваше да се премести, да застане от другата страна, вдясно от купувача. Bliżej głowy14. Трябваше да се приближи още повече, да вдигне пистолета и да го насочи към дясното слепоочие.


      – Извини моите приятели от Варшава, малко са нервни.


      Някой отговори.


      Пийт Хофман беше кратък и после вдигна телефона.


      Снимка на мъж, който носеше дългата си черна коса на конска опашка и чието лице не изглеждаше толкова младо, както преди.


      – Ето. Франк Стайн.


      Хофман срещна обезпокоените очи, докато не се отклониха встрани.


      – И ти... ти все още твърдиш, че се познавате?


      Затвори телефона и го остави на масата.


      – Двамата ми приятели не говорят шведски. Ще го кажа само на теб.


      Кратък поглед към двамата, които преди малко се бяха приближили и обсъждали от коя страна да застанат, когато насочат дулото на пистолета към главата на купувача.


      – Ти и аз имаме проблем. Тъй като не си този, който твърдиш, че си. Давам ти две минути да ми обясниш кой си.


      – Не разбирам какво имаш предвид.


      – Не така. Без глупости. Прекалено късно е за тях. Кажи само, по дяволите, кой си. И то сега. Защото, заразлика от моите приятели, аз смятам, че труповете създават проблеми и не плащат.


      Чакаха. Изчакваха се един друг. Чакаха някой да извиси глас над монотонното мрънкане на мъжа, който притискаше по-силно своя „Радом“ към фината кожа на лицето.


      – Наистина добре си се погрижил да си изградиш достоверна легенда и знаеш, че току-що тя стана на пух и прах, когато подцени с кого си имаш работа. Тази организация е създадена от офицери на полските тайни служби и аз, мамка му, мога да разбера каквото поискам за теб. Ако те попитам къде си ходил на училище и ти ми отговориш според легендата си, един-единствен телефонен разговор – и ще науча дали е вярно. Ако те питам как се казва майка ти, дали кучето ти е ваксинирано, какъв е цветът на новата ти машина за кафе. Един-единствен разго-

      вор – и ще знам дали е вярно. Сега направих точно това, проведох един разговор. И Франк Стайн не те позна. Не сте лежали в „Тидахолм“, защото ти никога не си бил там. Присъдата ти беше лъжа, за да можеш да седиш тук с нас и да се преструваш, че купуваш току-що произведен амфетамин. Така че да опитаме още веднъж. Обясни кой си. И може би, но само може би, ще накарам тези двамата да не стрелят.


      Мариуш държеше здраво ударника на пистолета, мрънкането зачестяваше и се усилваше, не бе разбрал какво си говорят Хофман и купувачът, но беше схванал, че нещо е на път да избухне. Той изкрещя на полски, за какво, по дяволите, говорите, кой, по дяволите, е той, и освободи спусъка.
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